
Le 15 décembre 1976

The sitting of the Senate was resumed. 5.45 p.m.

The Honourable the Speaker having put the question wheth-
er the Senate do now adjourn during pleasure to await the

arrival of the Honourable the Deputy of His Excellency the
Governor General, it was_

Resolved in the affirmative.

After awhile, the Honourable Jean Beetz, Puisne Judge of
the Supreme Court of Canada, in his capacity as Deputy of
His Excellency the Governor General, having come and being
seated at the foot of the Throne-

The Honourable the Speaker commanded the Gentleman
Usher of the Black Rod to proceed to the House of Commons
and acquaint that House that:-

"It is the desire of the Honourable the Deputy of His
Excellency the Governor General, that they attend him
immediately in the Senate Chamber."

The House of Commons being come,

The Honourable the Speaker of the Commons addressed the

Honourable the Deputy of His Excellency the Goverernor
General, as follows:-

"May it please Your Honour:

The Commons of Canada have voted supplies to enable the
Government to defray certain expenses of the public service:

In the name of the Commons, I present to Your Honour the

following Bill:

An Act for granting to Her Majesty certain sums of money
for the public service for the financial year ending the 31st
March, 1977.

To which Bill I humbly request Your Honour's Assent."

After the Clerk Assistant read the title of the Bill,-

To this Bill the Royal Assent was pronounced by the Clerk
of the Senate in the following words:-

"In Her Majesty's name, the Honourable the Deputy of His
Excellency the Governor General thanks her loyal subjects,
accepts their benevolence and assents to this Bill."

The Commons withdrew.

Le Sénat reprend sa séance 5 h. 45

L'honorable Président ayant posé la question de savoir si le
Sénat doit maintenant s'ajourner à loisir, pour attendre 1'arri

vée de l'honorable Député de Son Excellence le Gouverneur
général, elle est-

Adoptée.

Quelque temps après, l'honorable Jean Beetz, Juge puîné de
la Cour Suprême du Canada, en sa qualité de Député de Son

Excellence le Gouverneur général, arrive et occupe le fauteuil

au pied du Trône-

L'honorable Président ordonne au Gentilhomme huissier de

la Verge noire de se rendre auprès de la Chambre des commu-
nes et de l'informer que-

«C'est le désir de l'honorable Député de Son Excellence le

Gouverneur général, que les Communes se rendent immédiate-
ment auprès de lui dans la salle du Sénat.»

Les Communes étant arrivées,

L'honorable Président de la Chambre des communes adresse

la parole à l'honorable Député de son Excellence le Gouver-

neur général, comme suit:

«Qu'il plaise à Votre Honneur:

Les Communes du Canada ont voté les subsides nécessaires

pour permettre au gouvernement de faire face à certaines

dépenses du service public.

Au nom des Communes, je présente à Votre Honneur le bill

suivant:

Loi accordant à Sa Majesté certaines sommes d'argent pour

le service public de l'année financière se terminant le 31 mars

1977.

Je prie humblement Votre Honneur de bien vouloir sanc-

tionner ce bill.»

Le Greffier adjoint ayant donné lecture du titre du bill,

Le Greffier du Sénat proclame dans les termes suivants que

le bill a reçu la sanction royale:

«Au nom de Sa Majesté, l'honorable Député de Son Excel-

lence le Gouverneur général remercie ses loyaux sujets,

accepte leur bienveillance et sanctionne ce bill.»

Les Communes se retirent.

After which the Honourable the Deputy of His Exellency Après quoi, il plaît à l'honorable Député de Son Excellence

the Governor General was pleased to retire. le Gouverneur général de se retirer
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